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$4AETHA Notes on the Sanskrit College : 935 T@T
FrA T

BT =T S e’ Sread e 2aama
TIOTA YOIRET— @ I SIS 20o o A o 36T 207 wiferzs |
TFS-@F01 GFEONA FB TC (T Mhroe AR G1R Ryrs S
e IR IF-SHET QLTI WOl T T SV @F mimic
Englishman R 2 “Indian in blood and colour, but
English in taste, in opinions in morals and intellect" |

TR T 2ARG oA IR T e @ efEe TS rerey R w7,
“ifRer ¢ fEfaga Bwale R e e @7 sEfEm sre
TG WM &l WY | O (WY SANIIMCNE TCAIGae Gt
RS a1 @ fes onfi

Sofafirer TP TS TAIORM WE @I HTe-9a
M AR Sorgre Fare S Taren-faR S Ay fte
TS AME— % F AFOT TR I TS 2Tg ¢ ¢ (W |
VST S @IGHTEN-93 & ARTeR (517 Al €18 73 5 7o
SR TG TN ARSI #1190 T12 | SIS I SIS AT Sl
CHOTR AR RFIoT QOIS TR THLRA FACS T, JITS AR
o qee Ty FACS AT, TR Aghes e oy
firm ftw, SFeR SRew Aerer e WoITe | ks Mol
oR-fier 2feg G- ot Zeeedam 3o+ amrRifire
(British Orientalism) 27T FARS | w1 o1 vy

* TREN S, 3G o, v feefamem
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TSN W 8 (TR SIS Sl feedt Srorwd e M, fedt St @
T | P2 IR B TR QTS AT eFwifng wefol
TS G e M @ | IR orre i Xe ¥id fiw wwe
Y @ YaeeEn AR e @ Rl <Brre «ma
f-wiRfore-gfe@d iy @-TfStE &t Intelligentsia 36,
@-c1 BT A TR T AR Pl e w4
WF, G2 QAT T O el Ea THRG FEREH |
3 Py-MEer-wimr S e srem g MR-
s gt sfer-Megfen aferga oS g wrs (@ srTen
T2 e AER wie e TBTe IR — 4-3 fBe (e
Tl | G-greTrell (1 Feee A zrafeE— Sefaraei- Tam guvte anew
afstarR T8 Rvad e s o wof Wl Sof e A7 |

TAFR-FAY TN 7 ZA Lofd @R (@ WRIE-S1 &g, S
T TESS g 711 M AR FRd fRreR iR Safraren!
TAIORM AT S RONE IR FACS GIARER (I | THISRM
TR, FIRTS! TR AR (R ARGH I, @ IR SR
T AN (@ | ORI BECS AL CSIN W 7 09, @ =
AR (e Rl @@ | C-eReR IR Speres
RO AF© ANTRS ASIITS T A% A1 es Crarafy
TP IRANG TS, T SRR TR wEgwd ey shiww
wrel Trafed | Teaes EiR Sredry 5 el oS frm
TOUSH @ TSRTAY qu eIE W SIS THA FECR | A )
JIER ST T B MTAmS! (@GR AT FACS HIZAT |
JIHd we 78 @ofNafe @fSIS (mirror-image), (3
mimic Englishman @, (TR &91Te et gag@ @9 g™
ILARE | (VIR & OGS J4FA 79 mimic Englishman?
STAE TR I O TF© FCORE?

@efArafis «Fa vfEre cre-fo &fem =@ 6w mimic
Englishman | $4fftaeee wsftd @ 3¢ @41 99, @-39 e



b ey offaa

TATRA Oy ARA, (-3¢ et @M efesifas, qret @ fods |
Y A TG T ST, I A &S | 9aewBR 9F AT
Bofare g wifbte, bR wihfed, sredcdn fags wifemm |
e ke ~rferss Mot | G-I LEFE/RT@AT
TSR SRYAT #2948 W mimic Englishman ¢Fa o
ofeT FAREEA AR FRA A MEETRE, @-FR TGS A/ off
1A G ALY ARI ©fF Aeifer mirror-image-(&, eI
afsfars, I I AR TS, TMREE -7 SowrRt
@-FIRA AT SR FEAGIACS I FEHR’ I AT I3 s | weis
(TR PFl-eg CFATITy THas TAR— @ I o4FF-Tnoe
Bengal Renaissance SINITAA o& WCAIAIY W FaCS A |
TFOLATT SO NAISOITSA KR ¢ &Yfars (T TR mimic
Englishman-3 S@AW sESewd | S+ SINME S (e
2Ea bR GFAIA BAZE T | ¢ AH AR G0 gl Soiga wfowa
R, TOIBLA @B [Eww, auafs Gifes TH Te Ad | 1 ©f qr
TR ABR faeteH, FreR fierse | s LR e
e Biene ¢F I @3 KOSt T/ JOr® IA0S 512 WINl | @2
TSI Ieifer = Tavs RMeTe ¥ Sfafs Sreifba feramm :

Notes on the Sanskrit College |

T qEem, 2GAE S ArGre) fFrwe S FA” Wee! A g
S wrotee Sedrd WbTea Ay TR fXe q1; & e,
FfRqTeN TR, WEETe ICE TN G I A | eI
Q-FRTCIZ the Bengal Renaissance — G AI&INA4— (*F
o b % SIem (@ otg | T G oy o
(MRITA Fe092 T, 20 firm «feis ifiite sam A5s— o ffa
s, rferew o Ay [er, @-Rang fifre offb— sidie o
(¥1=4 mimic Englishman If$IRGF (Conduit-47) P! s{e
AR | «fbTe A ARG G, filtration theory | Sdie &6fe
A& AT Rt 3@ 79, Se Sho @ ([ 9509 30AfE
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forFR | @-RReng Frefieena? IR v IFE— 2RS35 —
TR FLEAY (T PN SR— TR R | (IR @3
TP BT U AR TEE 79 | SR Fremy [eifEs
EB-TAE IR FHrH-LIET F AR G0 [orem AifErs
A | TR o g orEl-fofew | wafite arema AfjoE RS,
SMHE FFTR SRANGS FFTS A T A | @] Rerera
TE 2813 TR 918 IF! AR 43R Areifye 7t afezfre were :
X FTE AR AF© I | 4T ooy wAfE e 9w
HAMNS T 2L SN AL QAT ©IHa ASHAAE ASTSH |
faSrfS Agelrem ren AmAe, @A IAER &fs WiFH Tg
f&d1, @A Swarela P afsgenfrs firm gz 39 zre,
MR AR SIS A Rl 7 @ AR o A AR
ST (>0 Fgavy Rwpemee |

frifaw R $eacs ©F TR 9F FAREW (@6 20w
FEH AETR GG A¥FS RO | IS 70 TAINS ANIHR
I R et S 2l I | Q- e e I, eae,
SR T RIHBRIR HZH ST IO 72 o1 @ %S Tgre
FF IS TWGE [=ee | e e SR Rt wfvs ferem S |
@-SIF IR I CIO AR IR LEFACE *FTH FAEA, GI-SER
4id REABNS To7- oAl =15 1xw 7fEre F-e (XS AT |
F-CF@ AWl SR efSf$a (mirror-image) &fofis
(refracted) F953 3 TR I AN, @ @@ e e s
TR BT BY 7Y, LA OfF RRETS AR IHIT THIFS AR |
] AR (@ SIRifbre wwRt Swew dfk, @it fef v
TR AFe weeEd Fres Roerna | oF $WE o aiw @3
T (R SR (FFo) 8 T (3e0afE) Frwm 72 fwmam
4 AP SRgE T | g Ieeed Fres ot Ry st
oI te SrerdAIEIom SR ATF 3] o A | (P Sand afsfee &y
TS 7 BB, wiq, gR-9ReSE O T et I[0S M |
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o3 A efefbs egs Fraem wrot fog fewen | i G epfere
firsre A (@ @O @1 FRAPN PPN FE 9dR @ @R
AT et O | AT et (w7 T 0%, g @ =i e
fafefieem Somey |

Notes on the Sanskrit College-93 ©F 4-OItd; "the first
object of those who are entrusted with the
superintendence of education in Bengal" TR “the
creation of an enlightened Bengali literature” i Notes
«f¥t8 TF : “Such a literature cannot be formed by the
exertions of those who are not competent to collect the
materials from European sources and to dress them in
elegant expressive Bengali” | S4a5(q3 23(Ere e MfyreR
fForemis 7% Fee ; @-MfEreR S- e 2@ 28w, wre oS
2@ AE | ROTm WRIEET $&7 «3e i $21 WRIEH ¢ oo
TTIA T | THAW @ &, Notes 2AT6] 8 AT61e] SRR frewaa
et fingrerm 3t 3ta 71, 1o Iv @ oy, 7v @ f[aow s ant |
AR (2, HYA0F  oT5TS) W G I SIANT 936 A8 -2fewa
o Rewa (dred | @3S 32 e Prere wfewe | « 2
ARGAITGA SMF! ([FCAL ATHTS] WH AN SER FIAUA FACR |
Notes-49 &% Brae! A< AfRTSra B e | @ BT7et (Tet-SIaa
B 7Y FRCY TS M3, FRA qre TAfEFTer S wEEefes
RvaerTTTas Mol Ste | 2f& 7, IAE SR SArvrey-Frw azeredt
fifrs el wosom G1-FrFm 2T IBTCS fie MRl ‘conduit
wdfie IFSarETFR PR~ Facd FfS?

ARSTE (12 TR & (T ORI PN Aot
b zw wifee, wfewrfewy ¢ AMIHMEPT : ‘elegant’,
‘expressive’ @ ‘'idiomatic’ | (8 ¥ (T ONF TR @4 WeTq,
@-AbrEe fbrm mutes fofA: “An elegant, expressive and
idiomatic Bengali style cannot be at the command ol
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those who are not good Sanskrit scholars, Hence the
necessity of making sanskrit scholars well versed in the
English language and literature" | JFTod (AaRrer}
TSR IR WoTe =F; g ol A WA ©i ¢ wfRrerw
AfF5Im | wdie TR MR @ AETR Y TWH 203 WG 1 Sr5Te)
TR A2 R IAETE WAL KA | S GBS GRIeR 7
e Goraifrel, sRd o g™ $99 ;. "mere English
scholars altogether incapable of expressing their ideas in
elegant and expressive Bengali" | A®%Y ST fmndfar o
3l o, AfEeT 8 awm P9 WZFY FACS #MF, O SRR TR
HIAF® — ‘enlightened’ — 1T AT AT e fsfred |

546y 9999 elegant, expressive ¢ idiomatic J1¢TIA
Soraeh Freerart gertee e qfRere e | o-Freiei oF 7w
FS [T, TF© Aoy, AFe 7w ¢ fauiw fww | G FAreN
&9 THIET $13 GFANER (7R | I IR, [AenaEs wre, 2Rl
feq1 #irorey sEE fwridfa =TS $iF fATe A1 “in less than half
the time ... more than double the amount of sound
information that he could obtain by the most perfect
acquaintance with all that exists in the Sanskrit language
in the subject" | Notes -4 %] WPt Rwrenistas qiecs
el 8 APGre)-og & TdE | @Ry fofF SfFFer «Tw,
CTRE S BRIt ZW (s 3 =ifde Rams sArsrerge wa
TAATT ATHITSIA X AP *0® R 1 @4 @1 &g wits
e Al Rmrises M wiae pire: Raes 3@ o |
W SO QRS W e fof qae a0 At fkeerw
ofTgre fRiffora QTS 2167 8 #PEIS] WF-LRIF GRIRR GHR $FSR 9
@ | FEotEa I, e WA Feoife «oria el Arstemitm
TG WP IR (M09, WSS SR -4l @
TR TR I TR-SRAR @I W@ FAE OIF | H755
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S -4 F— correspondence- @ U OICRA, FTT SRAR
e A A g — duality — S Gl ASTR 711 93 eem
4 7R e ware i fof SR t@fE@el (duplication)
a3e gfStafFsa (replication) TS I T ATHTRA | UTH
QAR FTEACEE FF ANADIRA-GF T RAgemigs 7 o o |
T, et fa 4’ fog v wiR-smfers v a1 faom
AJEABIEA G=A Frfeea =eF f=es 711 o7 e ¢ fipge Frmdfor
T @F Rrs=e RICR & o | iR, 1) falfe®s, “Truth
is double” | TCTBIZF-G7 WS S fag facw =1, TeFe ¢ M=
ferwra T RO MYTe ©RF S9fg (7%; 372 TS Wiy, w9
RIS AR HFS (S ) S A7 8 ATFITSIA “AfewETa
I @ QT AT o1 &7 FACS AR © “it is desirable to train
up a body of men qualified to understand both the
learned of India and the learned of Europe and to
interpret between the two..." |

S ICAEA IR @ vy 72 RAT M (TN TS I,
-3 W, ot frew ey 7o W G99 (Tg A6 T |
AABIZA-GT S SIvd WA WA “removing unnecessary
prejudice by pointing out real agreement where there
was seeming discordance and conciliating acceptance
for the advancing science of Europe by recognising that
European science recognises all those elementry truths
that had been reached by Hindu speculation” | (I71E5134
AR (I RIS 7t At s 2@t a1 1) 27 oA 8 Teraay
Rl M AEBIA @& g43e fi5— real agreement — e
Fw, Gt faER o s e e e awifas
AN APCE STF I WHPICS TS w03 | PR
RATIIER (FR4T TS SRS I0d N1 8 @G e
WA IR (AF FIEBIZA, % §UC A Bishop Berkeley-3
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‘Inquiry’ I I 4R Do Femfmer Sweren g 853
YNEBIZA IR G AL WFoR I ¥ IR foest, T
TR TP O SAOAER T (F-(FIH Rowq Frwisaion Sray
T “binding the chasm between the Sanskrit and the
English—between the learning of India and the science
of England.....” | {5 JITDIZA-3 WCS, RPN o awe]
T | B[ qR TIerE 13 foR o, T «3fire e R WA,
SMHTe LAY TR @WH-T4A! | G2 72 o7 @R P
{f3 e Frwdia TS ey faufee z@, SRR 7@ o
W : “Turth is double” |

AIEABIZA-R & Y IR [Apeee | @ Aey-@mie i
EFrorTeIy e auifas Ty, oy ARl A e Jam
ﬁ'@ﬁ T (12 TR-@TSR & Berkeley-Inquiry W I3
TP (@ - e o W | e e feereiEne
Oifeq Q@ WG] 9947 : “Truth is truth if properly
perceived. To believe that 'truth is double' is but effect of
an imperfect perception of truth itself’ | f6f4 @ oo™
21 FLACRA ©f W Frws e ej— 'true’ truth -« O
A AR |

fRmgeieaR g et evifts o @R W ¢l
T fRrF AR TWE Mouat | @3 ST TF [wreis=
So@o JFAH FFS TS (AT *MoNa I | [Rmpetisiaa smereer
¥ Ballantyne -RAsieR Rt st @R@meR 59 =7 71
9 franes S fem Prwm Sy v gaer giEa fogen
JEBIRA- 3 Rerm Afsrgga reases wa) ferem M Rvgpmerm,; g
Freed RrEIdites AEDRa e v3 fogas afstga sy
(O TR MTes &Fs ke =it fof | S e 8 S e
firera, Reraes e frem SigRerm, a@ oot gemia smrew
e PR ATF a9 et 1, T (@9 oroTey fawH frer wawrs



538 ifEey #ifgm

Tfes Ze AT | GTe W, AN 7@, e 797, N Grfem
frmmiag, wyfEs, Arore; AeENsE Frwe-tTWE . “Perfect
masters of their own language,” TMI TME AFE “a
considerable amount of useful information.” @38 T ZJ
“Free from the prejudice of their country” | W=
TP OIS B, B ARG f6f6— epistemological base —
T ATHTS] W AF SN F(E IIE | GOYTHTE STF R Qe
Rt coraTen fofi @3 @R iR 7R Fiom S AFows |

TR R gaft qiars Reem @3t free g
forFa Tagw (AEF AW FEACR | A TR, @2 o F S
rerd fesreta fare At T? @ e wH-crms ey 12 3t
37 Is truth double? @A férwa one=iien (AT @ wfoTTam
e whre Fiftre TN SR AW (R Q-0 TSI (T 7T |
435 g wEfFe e ARTe WA WFORT AT
N Mg 9F T9q TEFS MWFNE @R AT Sy
&t | @ werew f§ R TfoTer ABIOT TS T[S (AR @
wfeTa! TAAE T JACE (RY IS AR | T FHfeoTa!
of-3d-F-fort cormr FBfes @A AfoTw IR @S AMF, T
S SEFS 739 el @-aa sfsas aes, [t sws
-3 ke | R 39S e, e sfords e,
firFR eRes- A5RE R fmreta fene wf@1e o JreR 9z
I |

frl-epTieas @ S oMl Ftafee fwrprse of 3 @2
A o ¢ f[Teifere figem | e Igre dived IR Sfeem
CYSTR TS GHMCE (@ (5T mimic Englishman-43 & @
Tof¥fs, sfte coufa crafed 3«f tafie fre aaess e
A a2 g ety e @ Frens aaem A8aRs— qaEd
disseminator— RO@ @R oS AWz (731 ©@ SwEl
feRre? whital 71 (@ APIEd 4367 AT WOWR O frew 3o
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ToF 437 o o 7 eER (@Y foe e o ¢ MRrer &wa g
T | s T @ REITR vIm e @ iRl fmpersieed sefes
el Fey ook | oCR o Mo kgl AR ) e
ARATA W S AR (FO (FS (N FEFISF, AP LG9
QIWWﬁWWWWW@,Nowson
the Sanskrit College-a @®fas smomw farg fwmrmmaa?
FEIFACIR @IS AR | ST ARAace Freamaee e simres
Fo XSy W A PSR wWgre =Hfda wm g T F90e
TCE WA |

g Frel-oag TETo12A-9R MR Teafde sfaarad
Sfoarn FAS W | 43 FIH0T T[T Wi AT FRe (13
feiEer Arefe RS S/ 7wt s fifam wng, 7 3wl
TGS ACAIES 1T HAIRTSTT AN 8 QLI “FA : M TG
wa | 75 fog om1-omfRey Agfoa e (e IEme vy I
el ST T, TER-SANEMT @-@F TS, @-@FW FoTaE
5 AT T AIE | IR CRARBIE TR & 1)’ Hemfers
fFeife : “Truth is double” |

wey A

S, @R I duies R (IEgS /e ¢ e e
(TSN, S5b8) AZOTT SeTHw T TR | WP @
YRATIZA -7 TGS AR Notes -97 IO Tqfe
TF o3 (AP THETS |

2. @RS efSyfE (mirror-image) REW Franz Fanon
-$© Black Skin, White Masks (London: Pluto
Press, 1986) 3% H. Bhaba 3fo® $ii 1S 2T AT |
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